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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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کافران از اهل کتاب و مشرکان )مى گفتند:(
 دست از آیین خود بر نمى دارند تا دلیل

 روشنى براى آنها بیاید،

وَ ا�بِ كِݠ�ت
ْ

هْلِال
أَ
ا رُوامِ�نْ

كَ�نَ �نَ �ي �ن
َّ
ال �نِ

ُ
ك مْ�يَ

َ
ل

>1< �تُ �نَ ِ
�يّ �بَ

ْ
هُمُال َ �يݧ �تِ

أْ
ا َ ى�ت

حَ�تَّ �نَ �ي ِ
ّ

ك
�نَ مُ�نْ �نَ رِك�ي

ْ مُسش
ْ

ال
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پیامبرى از سوى خدا )بیاید( که کتب پاک )آسمانى( را )بر آنها( بخواند،

>2< رَ�تً
َ

مُطَهّ
ً
ا واصُحُ�ن

ُ
ل �تْ َ هِ�ي

َ
اللّ رَسُولٌݡمِ�نَ
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که در آن نوشته هاى پرارزشى باشد. 
)ولى هنگامى که آمد ایمان نیاوردند(.

>3< مَ�تٌ ِ
�يّ

�تَ �بٌ هاكُ�تُ �ي �ن
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اهل کتاب )نیز پیش از این در دین خدا( اختلاف نکردند مگربعد از آن که دلیل روشن
 براى آنان آمد.

عْدِما َ �ب مِ�نْ
َّ
لا اإِ

ا�بَ كِݠ�ت
ْ

واال و�تُ
أُ
ا �نَ �ي �ن

َّ
ال �تَ رَّ

�نَ وَما�تَ

>4< �تُ �نَ ِ
�يّ �بَ

ْ
اءَ�تْهُمُال �ب
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و به آنها دستورى داده نشده بود جز این که خدا را بپرستند و دین خود را براى او 
خالص کنند و به توحید بازگردند،و نماز را برپا دارند و زکات را بپردازند; و این است دین 

پایدار.

اءَوَ �ن حُ�نَ �نَ �ي هُالّ�ِ
َ
ل �نَ لِص�ي هَمُ�نْ

َ
دُوااللّ عْ�بُ لِ�يَ

ݦݦَّ
لا مِرُوااإِ

أُ
وَماا

>5< مَ�تِ ِ
�يّ

�تَ
ْ

ال �نُ لِكَد�ي وَدن كا�تَ واالرنَّ
�تُ وأْ ُ وَ�ي لا�تَ

َ
مُواالصّ �ي �ت ُ �ي
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کافران از اهل کتاب و مشرکان در آتش دوزخند، جاودانه در آن مى مانند; آنها بدترین 
خلق )خدا( هستند.

 �ن�ي �نَ رِك�ي
ْ مُسش

ْ
وَال ا�بِ كِ�ت

ْ
هْلِال

أَ
ا رُوامِ�نْ

كَ�نَ �نَ �ي �ن
َّ
ال

�نَّ اإِ

>6< �تِ
رِ�يَّ �بَ

ْ
ال رُّ

َ كَهُمْسش ول�أِ
أݩُ
هاا �ي �ن �نَ الِ��ي مَ�ن

هَ�نَّ َ ارِحب �ن
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)امّا( کسانى که ایمان آوردند واعمال صالح انجام دادند، بهترین خلق )خدا( هستند.

رُ �يْ
كَهُمْحنَ ول�أِ

أُ
ا الِحا�تِ

َ
واالصّ

ُ
واوَعَمِل مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
ال

�نَّ اإِ

>7< �تِ
رِ�يَّ �بَ

ْ
ال
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پاداش آنها نزد پروردگارشان باغهاى جاویدان بهشتى است که نهرها از پاى 
درختانش جارى است; همیشه در آن مى مانند; )هم( خدا از آنها خشنود است و )هم( 

آنها از او; و این )مقام والا( براى کسى است که از )مخالفت( پروردگارش بترسد.

هَا �تِ
حْ

�تَ مِ�نْ ر�ي ْ
حب
�تَ عَدْ�نٍ ا�تُ

َ �نّ َ هِمْحب ِ
ّ دَرَ�ب هُمْعِ�نْ اوأُ رن َ حب

ُ� واعَ�نْ
هُمْوَرَصنُ هُعَ�نْ

َ
اللّ َ ىي رَ�نِ

ً
دا �بَ

أَ
هاا �ي �ن �نَ الِ��ي هارُ�ن

ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
ال

ُ�>8< رَ�بَّ َ ىي �شِ حنَ لِكَلِمَ�نْ دن
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